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Alfred Hitchcock

借刀杀人

我们来到路卡前时，已经快半夜了。 大雨下个不停，在卡车车
灯的照射之下，像玻璃纸一样发亮。

警察把路卡设在离转处大约五十码的地方， 所以你在远处看
不见，只有绕过这个转弯后才能看见它。 两辆警车成 V 形朝北停
着，正对着我们，还有两辆在二十码外，成 V 形朝南停着。 四辆警
车都开着车灯，在潮湿、黑暗的夜空下，车灯像探照灯一样互相交
叉着。 在四辆警车中央，放置着两个巨大的木制临时路障，上面的
红灯一闪一闪的。

我轻轻地一踩刹车，我们的卡车慢了下来， 那孩子从座位上
探过身，恶狠狠地用猎刀顶住我的肋骨，低声说：“听着！ 你要是敢
乱说一句话，我就宰了你！ 他们会抓住我，但我会先捅死你！ ”
我扭头瞥了他一眼，在路卡昏暗的灯光下，他脸色苍白，腮帮

和下巴上胡子拉碴的，有三四天没刮了。 实际上，他并不是一个孩
子，但给人的印象却像个孩子。他长得高大、瘦削，一绺黑发垂在前
额，上身穿着一件皮夹克，下面是一条沾满泥巴的粗布斜纹裤子，
脚下蹬着一双高统靴，看来像是从货车上跳下来的。

十五分钟前，在距此 BC 镇四英里的地方，他劫持了我。 大雨
已经持续了三天，路面非常糟糕，有一段三百码的路段，积水达二
三英尺深，我不得不放慢车速，缓缓通过。就在这时，卡车乘客座位
那边的门猛地被拉开，这孩子跳上车，右手握着猎刀，喝令我不许
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声张，继续开车。
我别无选择， 只能继续以四十公里的时速慢慢穿越那段积水

区，我在心里揣摩，这孩子为什么要劫持我和卡车呢？ 他犯了什么
罪？他是从哪里逃来的？他眼中的神情很古怪，我可不想惹他用猎
刀捅我。

现在，我把卡车停在离警车十码的地方，右边有一小片空地，
你可以在检查完后倒车，但是，一位穿黑雨衣的警察正站在那里，
双手插在雨衣里，我认为他手里正端着枪，不禁紧张得呼吸都困难
了。

一辆警车的前门开了，两位穿着同样雨衣的警察下了车，朝卡
车走来。 一个走到车灯光线之外，站在黑暗中监视着我们；另一个
圆脸的走到我的车窗前，手里拿着一个小手电筒。

我摇下车窗玻璃， 他打开手电照着车厢， 我在灯光下眯起眼
睛，装出一副迷惑不解的样子。

“警官，出什么事了？ ”声音很不自然。
“你们去哪儿？ ”他很严肃地问。
“去桑诺”我说。
“这么晚了，到那儿干嘛？ ”
“我去接我太太，她的火车半夜才到，她妈妈上星期病了，她去

照顾她妈妈去了。 ”
他点点头：“你叫什么名宇？ ”
“麦克。 ”
“带驾驶执照了吗？ ”
“当然带了。”我说。我从屁股口袋里掏出皮夹打开，高高举起。

他用手电照了一下，点点头，然后把手电光照在那孩子身上，那孩
子紧张地抿着嘴，把刀藏在右腿和车门之间看不见的地方。

警察问：“这是谁？ ”
“我侄子杰里。 ”我立即回答。
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“他也住在格兰吉路吗？ ”
“和我们住在一起。 ”
“格兰吉在 BC镇的郊区，是吗？ ”
“是的。 ”
“你们今晚出发后，有没有碰到什么人？ ”
“你是指什么呢？ ”
“有没有看见人在路上游荡或是要搭便车的？ ”
我吸了口气，“没看见。”我对他说。这时，我脑子里产生了一个

念头，但一想到它，我就浑身冒汗。 虽然这样，我还是准备试试，我
不停地想起那孩子手中的刀。

我的左手本来是在我的肚子上的，现在，我开始慢慢地向车门
把移去，每次一寸。我努力装出很平静地样子，问：“警官，为什么要
设路卡？ 发生什么事了？ ”

“大约三小时前，有人在 BC 抢劫，”警察回答说，“抢劫了一位
从芝加哥来的钻石推销员， 抢走了价值两万元以上、 未切割的钻
石。那个抢劫犯一定知道推销员的行程，或者可能从芝加哥就一直
跟踪他。 ”

“你知道那个抢劫犯是谁吗？ ”
“还不知道，”警察说，“但我们知道是一个男人，单独一人，开

着一辆偷来的车，那车停在推销员住的旅馆后面，他用一根灌铅的
棍子击倒推销员，但活儿干得不利落，推销员苏醒过来，开始大叫，
叫声引来旅馆的经理和几位旅客， 歹徒从后门逃走了， 没人看清
他，连推销员本人都没看清。 ”

现在， 我的小指已摸到门把手上了， 我得让警察继续说话。
“嗯，如果这位强盗开的是偷来的汽车，那你们为什么要拦住我们
这种普通的车辆呢？ ”

“他不开那辆车了，”警察说，“他逃离旅馆二十分钟后，我们发
现汽车被扔在一片树丛中，那里没有房屋，什么也没有，所以我们
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Alfred Hitchcock

知道他至少要徒步走一会儿。但他也可能再偷一辆车，或者假装搭
车而劫车。 ”

“天哪！ ”我轻轻地呼了一口气，但是我可以感到我的肌肉紧张
地抽紧了， 我整个左手都落在那个门把上， 我的手指紧紧地扣住
它。我只要向下按就行了，但是，我不知道那孩子的刀有多快，我意
识到，在我和警察谈话时，他一直紧盯着我。

“叔叔，我们该走了，”那孩子突然开口道，他的声音充满了紧
张不安。 “我是说，如果警察先生放行的话，我们得去接婶婶———”

他没有说完，因为他说话时，视线从我身上移到警察那里，看
看警察对他说话的反应，我需要的正是这一空档。 我按下门把，使
尽全身力量冲下去。门猛地向外打开，把警察撞倒在雨地上。我左
肩着地，顺势在地上打了几个滚，嘴里大声喊道：“就是他！ 他就是
你们要找的人！ 他拿刀上了我的车！ 就是他！ ”

我滚离路面，翻滚过路基，停了下来，转回头看那卡车。那小孩
正从车门出来，手里握着猎刀，那个圆脸警察侧身躺在路上，伸手
从雨衣里往外掏枪，同时另一只手打开手电筒。 接着，又有两个手
电筒亮了起来，警车的门也猛地打开，人们在大雨中奔跑、大叫。

那孩子终于跳了出来，站在卡车旁边，恶狠狠地四处张望，手
里挥舞着猎刀。 圆脸警察开了两枪，另一个警察开了第三枪，那孩
子倒下，不动了。

我深深地吸了一口气，慢慢站起身，警察们围在那孩子身边，
低头看着他，我也走过去，站到那个圆脸警察身旁。 我用颤抖的声
音说：“我在几里外的积水区慢慢开车时，他冲上我的汽车，拿刀对
着我，不许我声张，他的眼神非常古怪。 ”

圆脸警察严肃地点点头。 “麦克先生，你刚才很勇敢，”他一手
搭在我肩膀上，“他很容易伤害你。 ”

“从他的眼神看，他过一会儿就会动手的，”我说。 “我觉得，最
好还是在这里冒险拼一下。 ”
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一位警察跪在那孩子身边搜索。“什么也役有，连皮夹也没有，
口袋里干干净净的，更不用说钻石了。 ”

圆脸警察说：“吉尔，到卡车上瞧瞧，”然后他问我：“他跳上车
时。 有没有带什么东西？ ” “没有。 ”

叫吉尔的那个警察用手电筒照照卡车，然后摇着头回来了。圆
脸警察问我：“你记得他劫持你的确切地点吗？ ”

“当然记得，”我说。 我告诉了他那位置。
“那么，他一定是把钻石放到那里的某个地方了，雨小点后，我

们派人去搜索一下。 ”
他们从一辆警车上拿来一条毛毯，盖住那孩子，然后用无线对

讲机通知 BC 镇的警察局，说他们已经抓到抢劫钻石的人，要他们
派辆救护车来。

圆脸警察和我上了他的巡逻车，他录了一份我的口供，我签了
字后，说：“我可以现在去桑诺吗？我太太一定已经等急了。另外，我
也需要一杯酒，镇定一下。 ”

“当然可以，”他说，“我们需要你的话，会跟你联系的。 ”
我向他道别，上了卡车，慢慢转过路卡。 然后驶入大雨滂沱的

雨夜中。 过了五里路后，我的呼吸才渐渐正常，不那么紧张了。
我仍然不敢相信自己就这么逃脱了。
首先，我打那个推销员打得不够狠，他醒来后尖叫。其次，那辆

该死的轿车出了问题，我不得不扔掉它。最后，我来到一家农舍，绑
住那位真正的麦克，塞住他的嘴，偷走他的皮夹和卡车，接着，半路
杀出了那个傻小子。

我不知道他是怎么回事，但现在这已经无关紧要了。我确信不
疑的是，他迟早会向我动刀子的，所以我才要借刀杀人，在路卡边
冒险， 正如我向那个圆脸警察所说的那样， 最好在那里冒险拼一
下。

价值两万元的钻石就系在我的腰间。
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警官的副业

那时的曼哈顿，妇女们都不戴真的珠宝首饰。她们要么戴廉价
的仿制品，要么干脆什么都不戴，因为担心在从舞会或宴会回家的
路上，遭到抢劫。 所以，那天晚上我在华都饭店休息室打量那些参
加慈善舞会的客人时，并没有指望发现什么真的珠宝。

突然，我的眼睛一亮，一位美丽的女士从旋转门走了进来，她
雍容华贵，光彩照人。 她穿着一件金色的晚礼服，就像梦中的女神
一样，令人神魂颠倒。 然而，引起我注意的，不是那可爱的脸庞，或
诱人的身材，而是她美丽脖颈上的钻石项链。我已经多年没有见过
这么美丽的钻石了。

我马上认出那是真钻石。她不是那种戴假钻石的人，她已经够
漂亮了，无需借助钻石的光芒。 既然她戴那项链参加舞会，那就一
定是真的。

见到猎物后，我立刻离开休息室，同时心中已经想好了下一步
的行动计划。 经验告诉我，这种慈善舞会一般都在午夜前结束，到
那时，我已经万事俱备了。

回到公寓，找出手枪，装上八字胡和假鼻子，在这种场合，我总
是这样打扮的。我本想一个人干，不要山姆或其他人来帮忙，但是，
在这么一位可爱的女人面前，她身边的护花使者可能会充当英雄，
那样的话，就可能会闹出人命。

于是，我决定带山姆一起前往，这样至少在我下手取钻石项链
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时，他可以看住那个男的。 这样我就要多花一千元，但为了万无一
失，也只能这样了。

我拨通山姆的电话，听到他熟悉的声音。
“喂，你好，老兄，生意怎么样？ 你一个人干，不要我了？ ”
“山姆，今天晚上我需要一个人，大约需要干一个小时，也许连

一个小时也不用。 ”
“没问题，老兄．咱们是老搭档了。 ”。
“五百？ ”
“带不带硬家伙？ ”山姆问，他所谓的“硬家伙”指的就是手枪。
“带。 ”
“那你得给我一千元，老兄，”山姆说，“你是知道行情的。 ”
我早就料到他会提出这个价，但我还是故意犹豫了一会儿，然

后说：“好吧，反正我需要你。 ”接着，我告诉他具体该怎么做。
慈善舞会结束后，客人们开始离开，有的走向雇来的汽车，有

的等着门卫代叫出租车，这时，我正在饭店外面等候。
事情的成功与否，要看各方面的配合。如果山姆按计划行事的

话，他半小时前应该已经偷得一辆出租车。 现在，他偷来的出租车
应该停在 59街过去，中央公园的入口处，等待我的信号。在这段时
间内，希望警察没有发现这辆失窃的出租车。以后就要看山姆的驾
车技术了。

我希望戴钻石项链的女人会和一大群人一起出来， 站在那里
等候出租车。至于位置嘛，那是可以算出来的。假设她和陪伴的男
士排在第四，山姆就可以豪不困难地开到第四个位置。饭店前汽车
也不可能排长队的。他们必须从 59街拐过来，或者从公园驶过来。
但无论从哪个方向驶过来，以山姆高超的驾驶技术，完全可以抢在
别人之前，按我们的计划行事。

如果那位女人自己有车，我也有对付的方法。山姆可以用他的
出租车接我上车，两人一起跟踪他们。 但是，我希望我们能把他们
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Alfred Hitchcock

接上出租车，至于陪伴她的男士，我相信是很容易对付的。
等了三十分钟后，我开始不安了。 大部分客人已经离去，门卫

招呼出租车的哨声，逐渐减弱了。 我紧张地抽着烟，同时捏着口袋
里的假鼻子。我呆在这里的时间越长，被认识我的警察认出的机会
就越大。

这时，我又看见她了，她像个大明星一样从台阶上走下来。 我
两眼盯着钻石项链，竟忘了向山姆发信号。 她前面有两对夫妻，但
他们似乎是一起的，也就是说，他们四人只要一辆出租车。 我回头
一瞥，举起一只手臂，好像活动一下手臂一样。这时，我看到山姆的
车子滑过 59街，驶向饭店的入口处。

他排在第三！ 那么戴钻石的女人会坐进他前面的一部！
“对不起，”我突然开口道，同时冲到那女人和她的男伴之前。
“怎么回事？ ”男伴不满地说，“该轮到我们了！ ”
我钻进车中，砰地关上车门。 我们车子离开时，我看到他们转

而坐进山姆的汽车。
“去哪儿，先生？ ”司机问。
我没有回答，等着看后面的汽车开向哪里。
它从我们旁边开过，向东上了 58街。“上 58街，”我说“跟着前

面那辆出租车。 ”
“你是说跟踪他们？ ”
“只要跟着就行了。 ”我不能按原计划上山姆的车，不过，这样

也许更好。
出租车在黑暗的街道中穿行，一直开到“苏丹公寓”的停车场。

我塞了两块钱给我的司机，就跳下车。 这时，八字胡和橡皮鼻子已
经各就各位了。

正如我所希望的那样， 那女人先下车， 男人则坐在车上付车
费。 我走到她那里，把她推到一边，这时我乘坐的那辆出租车已经
拐过街角了。 我推开那女人的同时，砰地一声关上出租车的车门，
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山姆知道怎么办，他一踩加速器，车子猛地向前一冲，把那个男人
带走了。

“这是怎么回事？ ”那女人惊叫道，她显然吓坏了。
我们在空无一人的人行道上，面对面站着。 街灯下，那串项链

闪闪发光。 我掏出手枪，说：“你知道我要什么，摘下来！ ”
我的左边有响动，我看见公寓大楼的门房出现了。我用枪对着

那门房。 “不许动！我不想伤害谁。 ”然后，我转向那女人说：“快点！
我要那项链。 ”

她双手去摘项链。门房呆呆地站在那里，山姆带着她的男友或
丈夫跑得不知道到哪儿去了。 她别无选择，不过，当我们四目相对
时，她眼中有些很费解的神情。

“我想和你没有谈条件的余地。 ”她平静地说。
“没有，如果你不想被拿走地话，就不该带那东西。 ”
她从脖子上摘下钻石项链递给我。正在这时，我看见她脖子上

有一大块难看的黑色淤痕。 我知道了，她冒险带这么昂贵的项链，
是为了遮盖那些淤痕。

“谢谢，夫人！”我说，慢慢向后退去。我们的视线又短暂地相遇
了一下，然后我就走了。 山姆已经在我的公寓里等着了。

“一切顺利，老兄。我把那家伙带到东河附近，让他下车。 然后
我就掉回头，把车扔在中央公园。 你得手了吗？ ”

我把钻石项链扔到桌上，“到手了。 ”
“啊，真漂亮！ ”
“我想她带项链是为了遮盖喉咙上的淤痕，这事真奇怪。 ”
“管她为什么带它呢，反正我们已经到手了。 ”
“你说的对，明天我去看看能不能脱手。 ”
“我的一千元呢？ ”
“你没费多大的劲嘛。 ”
“我带走了那个家伙，对不对？如果只有你一个人，你不可能摆
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脱他吧？ 你不可能有机会。 ”
“也许吧，”我凝视着项链，“能不能等我换到钱再说？ ”
“不行，老兄，如果想要我等的话，那就多加一千块。 ”
“好吧！ ”我叹了口气，同意说。 我进卧室取钱，想叫他先滚开，

“你在车上没有留下任何指纹吧？ ”
“当然没有！”他接过钱，仔细地数着。干我们这行的人，相互间

是不可能信任的。
“我会再打电话给你。 ”他离开的时候，我说。
“好吧，老兄。 ”
他走后，我锁上门，坐下来打量我的战利品。 珠宝在灯光下闪

闪发光。我一边看它，一边想起那个女人脖子上的淤痕。那伤痕一
定是有人企图扼死她时留下的。

她是不是被人掐过脖子？被人强暴过？或者是被那个男伴欺侮
过？ 那个男人是她的情人还是丈夫？ 我必须搞清楚。

她一定是没有别的办法遮盖那个伤痕， 所似才冒险用钻石项
链来遮掩，以便参加那个舞会。显然，她不想被人看见这块伤痕。这
是不是意味着，陪伴她的男士不知道伤痕这件事？这伤痕是不是她
的情人一时冲动下造成的？

我把项链扔到桌上。他妈的，我在瞎操心什么，我是一个贼，不
是侦探！

第二天上午，我买了一份《邮报》 ，看到一则头条新闻：“社交
界名流麦迪逊夫人晚宴归途中遭抢劫”，旁边有一张麦迪逊夫人的
照片，她露出脖子上的淤痕，说是我抢劫时留下的！ 我厌恶地扔掉
报纸。 瞎扯，门房就是证人，他一定知道这是谎言。

当然，她可以贿赂他，叫他撒谎，这是很容易的。 现在，她可以
公然出现在社交场合，因为那淤伤找到了理由，那理由就是我！

我可不愿意这样背黑锅！
我把那条新闻从头到尾读了一遍。 陪伴她的那位男士是她的
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丈夫，一位著名的股票经纪人，但是这并没有解开我心头的疑惑。
我又把那条新闻读了两遍，久久地注视着照片上的脸和瘀痕。
然后，我决定再见见她。
“是麦迪逊太太吗？ ”
电话那头的声音似乎很犹像。 “是的，你是哪一位？ ”
“我在中午的报纸上读到抢劫的新闻，太可怕了！ ”
“你是哪一位？ ”
“这无关紧要，我只是一个可能给你弄回项链的人。 ”
“如果你有什么消息的话，请打电话给警方，或者通知保险公

司。 ”
“麦迪逊太太————— 。 ”
“你是谁？ ”她又问。
我听见她倒抽了一口气， 同时知道她听出了我的声音，“你就

是抢我的那个人！ ”
“但不是那个想掐你的人。 ”
“你要什么？”她的声音就像陷入绝境的蛇一样，发出冷冷的嘘

声。
我要什么？ “和你见面， 和你谈项链的事， 也许安排归还的

事。 ”
“要多少？ ”
“我的价格是很合理的，我们可以面谈。 ”
“好吧，”她想了一会儿后说，“你可以来我这里。 ”
“不，多谢了，我可不喜欢警察。 ”
“那么在哪儿呢？ 我也不喜欢窃贼。 ”
“你知道布莱安公园的花展吗？ 那里有一个大帐篷， 展期一

周。 ”我要选一个人多的地方。 “我会去的，什么时候？ ”她问。
“四点怎么样？ ”我不想给她太多的时间，免得她想报警。
“好吧。 ”
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我挂断电话，匆匆离开公用电话亭。我知道警察不会追踪到这
个电话，但还是谨慎一点为妙。

四点差十分时，我来到布莱安公园的大帐篷里，侦查一下附近
是否有便衣警察。 一切似乎很正常。 四点整，我看到她在 42 街从
一辆出租车上下来，急急忙忙地走进公园。

她独身一人。
没有橡皮鼻子和八字胡，我想她不会马上认出我的。我在人群

中绕着她走了两圈，确定一下是否有人在监视她，最后，我向她走
去，她正在观赏一盆兰花。

“我们以前没有见过面吗？ ”我平静地问道。
她转过身，微笑着说：“我想我们见过。不过，没有了八字胡，我

一下子没有认出来。 ”
“花展好看吗？ "
“说实话，我对此一窍不通。 ”她穿着一件白色高领毛衣，很好

地遮住了她脖子上的淤伤。 “我为昨晚的事抱歉，”现在看见她，我
知道我来对了，她是个神秘人物，哪怕是为了满足我的好奇心，也
值得来这一趟。

“有什么可抱歉的？那是你的职业。 ”她第一次正视着我， “不
过，你的本来面目要好看得多。 ”

“你没有报警？ ”
“没有。 我觉得这儿很安全，”说着，我们两人一起漫步走出帐

篷，找到一条长凳坐下。 “现在谈谈项链的事吧。 ”
“你愿意赎回去吗？ ”
“保险公司————— ”
“我不和保险公司打交道，你可以领到赔偿，又得到项链。 ”
“那是违法的。 ”
我耸耸肩。 “你昨晚不该戴它，像你这样国色天姿的女人是不

需要钻石的。 ”
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“谢谢你的夸奖，”她说，“我以为只有三流小说里才有绅士风
度的窃贼。 ”

“我不是有绅士风度的窃贼，不过，我不会扼杀受害人。你为什
么要对警方那么说呢？ ”

她耸耸肩。 “他们看见淤痕，自己得出了那结论。 单就这点而
之，如果说出真相，那就麻烦了。 ”

“真相是，你丈夫曾经想杀死你。 ”
她惊骇地瞪大眼睛。 “你为什么这么说呢？ ”
“最初我不敢肯定，直到我确知出租车上的男士是你丈夫后，

才最后认定是这样的。有人企图掐死你，但你没有报警。你戴上项
链来掩饰淤痕，免得宴会时被丈夫或其他人看见？我猜你在家时不
会成天戴这项链。假如你想瞒你丈夫，那么，你会用化妆品，而不会
用项链。 如果他知道那些淤痕，那多半是他造成的。 ”

“你很聪明。 ”
“还行。 ”
她的眼睛又碰上了我的。 “我们谈正事吧。 你要我花多少钱赎

回？ ”
“在这种通货膨胀的日子里，可能要值二十五万元。 ”
“保险才保了这数目的一半。 销赃的会给你二十五万吗？ ”
“你对这行懂得不少啊！ ”
“我先生和我愿意付你五万元。 ”
她愿意交易，这使我颇感意外，我本以为这是一个陷阱，或她

会故意拖延时间。于是我和她讨价还价，故意不慌不忙地说：“七万
五。 ”

她摇摇头：“五万，不行就算了。 ”
“你想从保险公司那里取得赔偿吗？ ”
“那是我们的事，与你无关。 同意吗？ "
我抬头凝望着帐篷，试着通盘考虑一下。 到目前为止，这事只
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